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Smart Watch 11S 

felhasználói kézikönyv 

 
 

Gratulálunk a Bea-fon 11S megvásárlásához! 

 
Kérjük, olvassa el ezeket az információkat a telefon jobb 

kezelése érdekében, a nem megfelelő kezelésért nem 

vállalunk felelősséget. Folyamatosan törekszünk 

termékeink és szolgáltatásaink javítására. Ezért a Bea-fon 

fenntartja a jogot, a jelen dokumentációban leírt 

bármelyikét előzetes értesítés nélkül módosítsa és javítsa. 

A jelen felhasználói kézikönyv tartalma a jelenlegi kerül 

bemutatásra. A Bea-fon nem garantálja a jelen 

felhasználói kézikönyv tartalmának pontosságát vagy 

teljességét. A kézikönyvben szereplő képek és a 

tényleges telefon között kisebb eltérések lehetnek; ezek 

példaként szerepelnek, kérjük, tekintse meg a telefont. 

 
Ha a betűtípusok túl kicsik és nehezen olvashatóak, kérjük, 
tekintse meg a teljes kézikönyvváltozat a honlapunkon: 
www.beafon.com. 

http://www.beafon.com/


I. Használati utasítás 

Meleg emlékeztető: A termékhez le kell tölteni az APP-ot, 

az APP-on keresztül kell csatlakozni a Bluetooth-hoz, és 

nem tud egyedül csatlakozni a Bluetooth-hoz. Kérjük, 

vegye figyelembe. 

 

1. Az okosórák képesek a pulzusszám és a vér mérésére, de 
semmilyen orvosi funkcióra nem használhatók. 

 
2. Töltés: Kérjük, használat előtt töltse fel az okosórát 
3. Ne használjon 2A-nál nagyobb kimeneti 
áramerősségű hálózati adaptert a töltéshez, különben 
az okosóra megsérül. 

 

4. Ne zuhanyozzon forró vízzel, és ne tegye az 
okosórát magas hőmérséklet alá; ellenkező esetben 
az okosóra vízállósága károsodik. 

 

5. Ne töltse fel nedves vagy vízzel töltött állapotban. 
 
II. Megjelenés 

1. Termék utasítás 
 

 

 

2. Csomaglista 
 
A. Smart Watch 
B. Felhasználói kézikönyv 
C. Mágneses USB töltőkábel 
D. Garanciakártya 

Ügy 

 
BE/KI 
Hátul 

 

Karóra 

Fény 

Érzék 

Mágnes 
töltés 

változ 

változ 

Mágneses 

töltöcsatlakozó 



Ill. Alkalmazás telepítése és Bluetooth kapcsolat 
Kérjük, keresse meg a "Fitcloudpro" szót az Android 

készülékek My app és Google Play menüpontjában, vagy 

az iPhone-on az APP Store-ban; vagy szkennelje be az 

alábbi QR-kódot az alkalmazás letöltéséhez és 

telepítéséhez. 

Megjegyzés: Android 5.0 vagy magasabb verziószámú; 

IOS 10.0 vagy magasabb verziószámú; Bluetooth 

hardver 5.0 vagy magasabb verziószámú; 

Csatlakoztassa az okosórát. Kattintson a kötési de- vice 

kiválasztására, majd fmd a csatlakozni kívánt . Ha több 

eszköz van a közelben, válassza ki a kötni kívánt okosóra 

MAC-címét. Ha a az okosóra sikeresen kapcsolódik a 

telefonhoz, a bluetooth ikon megjelenik az okosóra tetején. 

 

IV. Használati utasítás 

Nyomja meg az oldalsó gombot, vagy emelje fel a kezét 

a képernyő felébresztéséhez. Csúsztassa felfelé az 

információs sávba való belépéshez; csúsztassa lefelé a 

vezérlőközpontba való belépéshez; csúsztassa balra a 

sportadatokhoz való belépéshez; csúsztassa jobbra az 

osztott képernyő módba való belépéshez. 

 

V. Funkció Leírás 
1. Cserélje ki az óra számlapját 
Nyomja meg hosszan a főoldalt 3 másodpercig, hogy belépjen 

az óratárcsacsere oldalra. Vagy töltse le a csere 

számlapot az alkalmazáson. 

2. Vezérlőközpont 

Csúsztassa lefelé a vezérlőközpontba való belépéshez. 
Vannak: Ne zavarjon mód 2.Fényerő beállítása 

3.Beállítások 4.Telefon keresése 
5.Hangerő 6.Hangszóró asszisztens. 

 
3. Ne zavarjon mód 
Csússzon lefelé a vezérlőközponthoz, és kattintson a Ne 

zavarjon ikonra annak megerősítésére, hogy a Ne 
zavarjon üzemmód be van kapcsolva. 

4. Fényerő beállítása 

Csússzon lefelé a vezérlőközpontba, és kattintson a 
fényerőbeállítás 

ikonra a készülék fényerejének beállításához. 
  



5. Beállítások 
Csússzon lefelé a vezérlőközpontba, és kattintson a 
beállítások ikonra 

a funkció beállításához. 

 
6. Telefon keresése 

Csússzon lefelé a vezérlőközpontba, kattintson a Telefon 
keresése ikonra, és a telefon rezegve figyelmeztetni fogja 
Önt. 

7. Kötet 

Csússzon le a vezérlőközpontba, kattintson az audio 
ikonra, 
nyissa meg az audio módot. 

 
8. Hangalapú asszisztens 

Csússzon lefelé a vezérlőközponthoz, kattintson a 

hangasszisztensre, kattintson a gombra a 

hangbevitelhez, vagy nyomja meg hosszan a 

funkció/vissza gombot 3 másodpercig. 

 
9. Sport adatok 

Csúsztassa egyszer balra a sportadatok oldalra, 

tekintse meg a sportadatokat, és rögzítse külön-külön 

a lépéseket, kalóriákat és kilométereket. 

 
10. Üzenet 
Az üzenet megtekintéséhez csúsztassa felfelé az 
üzenetsávot. 

 
11. Szívritmus 

Csúsztassa kétszer balra a pulzusszám oldalra, indítsa el a 
mérést 
és mutassa meg az adatokat. 

 
12. Hívás funkció 

Ezt a funkciót audio Bluetooth-hoz kell csatlakoztatni. A 

tárcsázáskor a telefonszámot és a hívást szükség szerint 

adhatja meg; a billentyűzet 7 és 9 hosszú nyomása a * és 

# beírásához. 

 
13. Sport mód 

Nyomja meg a funkció/vissza gombot, lépjen be a funkció 

oldalra fmd a sport. Kattintson a sport üzemmódba, és 

válassza ki a kívánt sportágat. 

 
14. Időjárás 
Nyomja meg a funkció/vissza gombot, lépjen be a 

funkcióoldalra, keresse meg a 

időjárás, kattintson az időjárás ellenőrzéséhez. 
  



15. Zene vezérlés 
Nyomja meg a funkció/vissza gombot, lépjen be a 

funkció oldalra, keresse meg a zene vezérlését, 

kattintson rá és lépjen be a dalok fel és le, 

indítás/leállítás, hangerő hozzáadása vagy kivonása 

beállításához. 

 
16. Vérnyomás 
Nyomja meg a funkció/vissza gombot, lépjen be az fmd 
vérnyomás funkcióoldalra, kattintson és mérjen. 

 
17. Vér oxigén 
Nyomja meg a funkció/vissza gombot, lépjen be az fmd vér 
oxigén funkció oldalra, kattintson és mérjen. 

VI. Egyéb funkciók 

1.Alvás 2. Stopperóra 3. Időzítő 4. Ébresztőóra 

5. Ülő emlékeztető 6. Ivóvíz emlékeztető 

7. Távoli kamera (indítás az alkalmazásból) 

8. Női menstruációs ciklus (indítás az alkalmazásból) 

 
VII. Figyelmeztetések 
1. Miért kell szorosan viselnem az okosórámat, amikor a 
pulzusomat mérem? 

A fényvisszaverődés elvét alkalmazva az okosóra 

fényforrással a bőrre írja a fényt, és az érzékelőn 

visszaverődő jelet összegyűjti a pulzusszám 

kiszámításához. Ha nem szorosan viseli, a környezeti fény 

bejut az érzékelőbe, és befolyásolja a mérési pontosságot. 

 
2. Forró fürdőben nem ajánlott viselni: az első tényező: a forró 
fürdő a fürdővíz magas hőmérséklete miatt gőzt termel, 
könnyen sok gőz keletkezik. Gőz 

kis molekulasugárral rendelkező gáz, így könnyen 

áthatolhat az intelligens okosóra burkolatán lévő résen. 

Amikor a hőmérséklet csökken, a víz fokozatosan 

vízcseppekké kondenzálódik, ami károsítja az 

áramköri lapot és tovább károsítja az intelligens órát. 

 

3. Bluetooth csatlakoztatásakor. Győződjön meg róla, hogy 
a telefon és az okosóra Bluetooth funkciója be van 
kapcsolva. Bluetooth- kereséskor győződjön meg 
arról, hogy az okosóra nincs más számlaszámhoz 
csatlakoztatva; amikor a Bluetooth-keresés esetén tartsa 
az okosórát és a telefont a lehető legközelebb 
egymáshoz. 

 
4. Ha a felhasználó telefonjára más szoftvereket, 

például Mobile Manager-t telepítettek, a háttér-APP 
normál működésének biztosítása érdekében kérjük, 

kapcsolja be a telefon üzenetküldését és 
engedélyezze a háttérben történő működést, különben 

nem tud üzeneteket küldeni. 



 
5. A tesztadatok pontosságának biztosítása érdekében 

a vér oxigénteszt üzemmódba való belépést követően 

a teszt során maradjon nyugodt és mozdulatlan, és 

győződjön meg arról, hogy az okosóra és az Ön szíve 

azonos magasságban van. Kérjük, ne beszéljen a teszt 

során. (Ez a funkció az emberi testmozgás előtti és utáni 

véroxigén-változásokra vonatkozó adatreferenciát 

szolgáltat, és nem használható orvosi célokra). 

 
6.  

Töltési utasítások 

Kérjük, csatlakoztassa a töltő érintkezőit az óra hátoldalán 

lévő érintkezőkhöz. A mágnesek segítenek a 

töltőérintkezőket a megfelelő pozícióban tartani. Kérjük, töltés 

előtt tisztítsa meg a töltőfelületet, mert félő, hogy a 

visszamaradt izzadság erodálja az arany fémérintkezőt 

vagy más kockázatokat rejt. 
 

Műszaki adatok 

Bluetooth verzió BLE 5.3 

Megjelenítés 1.83", 240x284 px 

Méretek 50.18x41.35x11.51 mm 

Súly 38g 

Szíj szélessége 22mm szilikon 

Akkumulátor Lítium-polimer 

Az akkumulátor 
kapacitása 

3.7V / 250mAh 

Battrery élet 5 nap 

Töltési módszer Mágneses érintkező töltés 

Töltési idő 2,5 órán belül 

Védelmi osztály IP68 

  



Újrahasznosítás 

A használt elektronikai termékeket, elemeket, 

akkumulátorokat és csomagolóanyagokat 

mindig adja vissza az erre a célra kialakított 

gyűjtőhelyeken. Ezzel segít megelőzni az 

ellenőrizetlen hulladéklerakást, és elősegíti 

az anyagi erőforrások újrafelhasználását. A 

terméken, elemen, csomagolóanyagon 

található áthúzott kerekes kuka szimbólum, 

és a dokumentációban azt jelenti, hogy az elektromos és 

elektronikus termékeket, az elemeket és az újratölthető 

elemeket élettartamuk végén a háztartási hulladéktól 

elkülönítve kell ártalmatlanítani. Ez a rendelet az Európai 

Unióban érvényes. Ne dobja ki ezeket a termékeket 

szétválogatatlan háztartási hulladékkal együtt. 

Gondozás és karbantartás 

A terméket csak enyhén nedves, szöszmentes ruhával 
tisztítsa, és kerülje a durva tisztítószerek használatát. 
Győződjön meg róla, hogy a termékbe nem erül víz. 

Akkumulátor biztonsági utasítások 
Ne nyissa fel, ne szerelje szét, ne dobja tűzbe az 
akkumulátort, és ne tegye ki túlzott hőhatásnak. 
Robbanás vagy tűzveszély! Ne engedje, hogy 
fémtárgyak érintkezzenek az akkumulátorral. 
az akkumulátor csatlakozókat a rövidzárlatok 
elkerülése érdekében. Csak a mellékelt vagy a gyártó 
által ajánlott töltőt használjon. 

Ha az akkumulátor sérült, deformálódott vagy szivárog, 

ne használja tovább. Kerülje a szivárgó anyagokkal 

való érintkezést! Ne merítse az akkumulátort vízbe 

vagy más folyadékba, és ne tárolja párás 

környezetben. Az akkumulátort az elektromos és 

elektronikus hulladékra vonatkozó helyi előírásoknak 

megfelelően ártalmatlanítsa. Ne dobja ki az 

akkumulátort a háztartási hulladékba. 

Tartsa az akkumulátort gyermekek elől elzárva. 
Veszélye apró alkatrészek lenyelése! 

Megfelelőségi nyilatkozat 

A Bea-fon Mobile GmbH ezennel kijelenti, hogy a 11S 

modell megfelel a 2014/53/EU rádióberendezésekről 

szóló irányelv (RED) alapvető követelményeinek és egyéb 

vonatkozó rendelkezéseinek. 

Frekvenciasáv(ok) 2402 - 2480 MHz 

Maximális átvitt 

rádiófrekvenciás 

teljesítmény 

1,78 dBm 

  



A felelősség korlátozása 

A Bea-fon Mobile GmbH nem vállal felelősséget a 

termék használata által okozott releváns, 

közvetett, különleges, véletlenszerű vagy 

elkerülhetetlen sérülésekért, beleértve előre látható 

vagy nem előre látható sérüléseket is. 

A természeti katasztrófák (pl. földrengés, árvíz 

stb.) vagy egyéb események vagy balesetek 

(beleértve a felhasználó szándékos vagy 

véletlenszerű helytelen használatát az ilyen 

balesetekkel vagy egyéb szokatlan 

körülményekkel összefüggésben) által okozott 

károkért, amelyek kívül esnek a felelősségünk 

körén, kizárunk minden felelősséget és 

felelősséget. 

További információ 

Ha kérdése van, vagy szeretne többet megtudni 

valamelyik készülékünkről, forduljon hozzánk bizalommal, 

vagy látogasson el weboldalunkra: www.beafon.com. 

E-mailsupport@beafon.com 

 

Szolgáltatás 

Kérjük, hogy a hibás készülékeket mindig az összes 

tartozékkal, például töltőtálcával, hálózati adapterrel 

stb. együtt küldje be. Küldés előtt kérjük, távolítson el 

minden olyan tartozékot is, amelyet védelem vagy 

esztétikai csatoltak hozzá. Elvesztés esetén nem 

vállalunk felelősséget. 

 
Kérjük, hogy a vásárlást igazoló bizonylatot csak másolatban 
küldje el! 
Nincs visszaküldés lehetséges. A jótállási időn kívül 
szervizbe visszaküldött készülékek esetében 
költségbecslést adunk. Ez vonatkozik az olyan kizárási 
kritériumokra is, mint például nedvességkár, villámcsapás 
okozta kár, illetéktelen beavatkozás, hiányzó vásárlási stb. 

 
Cím: 

BEAFON MOBILE GmbH 

4722 Peuerbach 

Enzing 4 

Ausztriia 
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